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LOẠI SÁCH "THANH NIÊN” 
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Ngày nay, Thanh niên đạo cũng như đời. 
dược chu trong cách độc biệt. La vi người 
ta đã nhận thấu rùng : muốn phục hưng xá- 
hội, cái ха hội đang lán nhẹ trên đường 
dốc, Thanh niên là một sức mạnh cần kip 
không thề gác bó một bên. Thanh niên mạnh 
là ха hôi manh. Thanh niên vui (а xà hội 
pui. Thanh-niên vói xà-hôi lương quan mát 
thiết như bóng véi người “hanh niên là 
(ương lai xã hội, là nền tang dà! nước. 

Lịch-sử pà kinh nghiệm đã cho ta một bài 
học Khon. Xã hội sở di rối logn, cdi căn 
cớ chính ở lại lớp thanh niền hir hồng. Ма 
thanh nien hu hong chính tại ха hói khóng 
quan lam giáo duc ho. Ба khỏa hor, ха 
hội nguy пау dem hét tám lực дду lay nhüng 
lớp thanh niên mới: Каде va pui. Phương 
pháp huấn lugén Hanh піба của ха hội 
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góm hien ra, khiến người ta có thề xem su 
. sống đời đời cũng tầm thường như cái hình 
phạt bất tận. 

Còn gi dữ dội hơn là lòng due vọng được 
thả lỏng ? Nó làm ta mờ quáng đi, vì nó là 
"ера tâm hồn, xác thịt ta, và chỉ che ta nhận " 
biết có thủ vui là sư tìm kiến duy nhất 
‘trong lúc thần trí bi won hen. 

Người pham tói chi ao ước được pham 
tội. Linh hồn cỏ bị tiêu diét hay không, đó là 
điều không đáng kề. Nhưng xác thịt được thỏa 
mẩn, người pham 101 không ао ướe gi hon. 

Là nô lệ, mà còn quá hơn là nô 18, những 
kë vui lòng pham 101, yêu thích giây giàng 
“buộc minh vöi lội lỗi, lãnh đam trước con 
đường ngay. 

Họ mê những nơi tụ bọp ô-uế, hơn là 
giáo-diröng, lấy chốn xa hoa làm nơi tiêu- 
khiển, và ở những nơi này, họ tự phu là đã 
tim thấy lề sống, tìm thấy sự vui quên. Cứ 
. thế, từng đoàn, từ lũ, những tâm-hồn vò- 
liém-si, mình phú dày lus-la, giát đầy châu 
` báu, nhâng nháo kéo theo ho những vết chan 
· nhơ-nhuốc lam bàn mắt và ban lòng những 
người xung quanh. Bề ngoài, họ là hang 
thanh niên đầy tin tưởng ở ^nét mặt khôi 
ngô, ở dáng di đường bệ, nhưng (Вис ra, 
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giòng chữ vàng chứng nhận rằng, tir khai 
thiền lap địa, leài người đã (từng bán khoăn, 
ting sa ngã vì tội lỗi, mà nỗi them khát хас 
thịt là một bién bien ghê góm nhất. 

Theo Cicéron, một hiền triết được xùng 


kinh, nhất ở thượng có thời đại, thì lòng x 


ham mé dục vọng lá то! cái hoa lón nhát 
trong ой tru Ш xưa đến nag. Loài người, 
trong sy them khát, dá chu6e cho minh 
những thú ум: hén ha; do đấy, có sự bán 


nước cầu vinh, lira thay phan ban, mà lich. 


sir епа bất cú nước обо đều đã ghi chép. 
Không mót sự hen ha nào та lòng dục vong 


không bát ta pham: vào Không một con 
đường tối tám nào mà sư them khát xác. 


thịt Khóng đưa а tói. Đề được tự thỏa, người 
ta đã dám nhúng tay vào những ` tội ác д 
cùng lớn lae 

^ Nếu lë phải. vẫn lời Cietron, la mót thién 
án ban sho nhân loai, thì lòng thèm muón 


khoái lac rë rét phán lại cái on huệ (шеп 


nhiên kia. | / 
Trong thời kỳ ham muốn, điều dáng chú 
ý nhất là người pham tội mdi hết linh tri, 


mốt hél sug sét; và vì thủ vui là một liều ` 


thuốc độc em ai nhất, manh mé nhất, tất 


cả cơ quan trong người bị tàn phế, sau đó 


là ánh sáng của tink than bị (at hàn, 
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| | Hiền triết Séméque спор tó ra không ken 
| . nghiêm nghị khi bàn về tộilôi Ong cho ta 
^ . nghe tiếng nói của sự Thông Thái : 
= ' Mặc dầu người ta thấy tôi đè dát hay 
söl sáng trong vim dë này (vin đề tòi-lỗi ) 
tôi không bao giò thôi xua dudi sự trái phép 
` @ông-chính, kiếm chế lòng duc vọng, kiềm 
eit sự khoái lạc nó đưa người đến nỗi đau 
thương. | 


q Hanh phúc Y dáu? Hanh phúc chính là 

ở trong mot. linh hồn trong sach, Пай túy, 

biết ngưỡng. ‚vong ТЕ thiêng liêng, đứng dưng 

Ë trıröc những pos vân má leái người thiết 
| tha (вее đuôi 2. 


‚ Ваш về ngðn ngữ ó ué, Sénéque goi ké 

thốt nó ra là những người « di bán nét up 

và thém rằng ; nếu người ta không biết git 

gìn lời nói, những nét xấu sẽ ăn lan vào _ 

linh hồn. Là vi, theo nhà hien triết, lei nei 

+ thô tục vang mạnh trong ta mót cach quá le, 

| trước hi ta kip nghe nó. Nét xấu theo ta, 
quyến luyến ta, và chỉ rời ta it lâu dé. lai 
quay lai. Vậy muốn khói sa пой, töt hon hét 
là tránh xa ngón ngữ kbóng chính đáng, lấy 

x hét nghi luc dé ding vüng khi tháv minh 

| mëi bát đầu cám 46. Mót lẽ nữa Па nếu ta 

у đã làm quen với những danh từ tục tin, tai 
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H að ì 
HUNG người có tâm huyết không thề 
nào không ngậm-ngùi thương xût một 
hang thanh-nién, nan nhân của khoái-lae, 
mà sự dám-duói to tát đến nỗi họ khóng 
muốn rời bó tội lỗi nita. Әб là sự nô lệ 
thiều não nhất, đau đớn nhất của một đời ` 
người. | | | 


. Kë pham tội không phải là không muốn 
дву dua, mong trảnh khỏi tội, nhưng vào 
những trường hop quá mê đắm hir thế, 
nghi lực đã bị mềm yếu, khöng dé dàng gi 
theat ra ngoài sự phục tong nho nhuóe được, 
Tôi ác nhập vào người, mát thiết trong từng 


` ‘etr chỉ, lời nói, luôn luôn tinh đến chuyện 


xô dày người nàe vực tối. ва được chứng 
thực những Cea > đau lòng ấy, tôi xin dàn 
га d vài chuyện : ` 
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x ЕТ làn khác, vàn 191 Cha Drexelius, Des 
tôi gặp mót thiếu-niên, trac ahirng mười tám 
tuði ; trong khi nói chuyén, anh ta. bỗng 
núc-nó, thú vói chúng tði : 

— Thua Cha, khóng phái con dén dày đề - 
thú tội với Ера, vì con không đủ điều kiện 
đề thú tội. Con chỉ đến mong Cha san sé 


eho một vài phần nỗi đau khồ chồng chất 4% 


trong con. Ở tuði con mà đã dau-dón, thất 
vọng đến như thế, thuc là thám hai. Nhung 
con không thể xung tội đề được nhẹ tội; vì 
con khong: đủ sức manh chừa tội, không dú 
tin tưởng đề làm cái việc hệ trọng đến như 


thế nữa. Con không muốn, con không thể ` 


thoát được khỏi tội-lỗi, vi con trót qua đắm 
xâu vào đây rồi N 
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Trước những đoạn tám su áy, ai là khöng 
dau löng ? Nguói trai tré kia có thé là dai 
biðu những người trai tré khác, sóng cuộc 
đời buồn rầu vì đầy tràn tội-lỗi, trong đấy, 
tất cả tư cách, thân phầm, hy vong bị mờ 
‚ đi. Thiếu niên tuy cũng xúc động vì tấm lòng 
thân yêu của chúng tôi, nhưng thoát ra khói 
tội, đó lại là điều quá sức mình. 

Lë dé hiểu nhất là bát đầu từ ngày ấy, 
thiếu niên КА trên không bao қай Ізі thám 
-€húng tôi nữa. 

— Nhiều lần tôi chua xót nghi đến một TER 
người len-lỗi trên các nga đường tăm tối, 

-hết tin yêu vì thấy mình không xung đáng 
| véi löng tin véu, - loài. không muc đích 

ở đời, 

Và nhiều lần, hình ảnh những người thanh- 
niền khác lai làm tôi nhớ đến cái hinh-ành 
cô độc tôi đã gặp, và іт nhiên, tôi thấy 
rùng mình trước cái hố xâu càng ngày càng 

хам thêm mãi. - | 
Vi, còn sự thám hoa nào dáng ghé hon 
thế nữa ? 
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« 6 „и cüng пе ở moi nơi ера con . 


* 
deu thay khó-só. Ngày ngày: sự khö-só van 
Ç dáng lên mài, lien tiếp đưa đến những ngày 


không tin уби, khong hanh-phúc. Khónq cón 


gi làm con khuây được. Không có ai cho 
con thương hen. Con lai chạy đến vói Cha, 
7 không dé cha chữa giúp con cái tám bệnh 
"phiémnüo ấu. nhưng là dé san sé та vài 


phần nói dau-dón chồng thái (rong con. 
¶ Con không dau cát đau vat chát mà người 


E đời có thề тет thường һау chién. tháng 


г 


duoc. Con dau cái dau phần linh hồn, hầu. 
_như bát diệt, theo dõi con bát ky đâu, trong ` 
 nhüng gið vui vé, 00 nhu trong những 
жәні: an-nhán, 


e Ước muốn thật nhiều, mà TAS hao gió 


Á . được toai nguyén, con theo đuồi những sự 
Адо huyền dé không (hề nào dat được mục 


dich. 
« Phản luôn con cảm "E si éme. dau- 


don đến dáy-vö lwong-tdm con, tuy rằng con 
chia giét ai, chưa lừa lọc ai, nhưng con van 
sg. Con cám thấu rất gần đến cái ngàg mà 
4 _cũng nhu moi tâm hồn tội 181 Khác, con 
3 ding Iru óc nem hinh. phat ghé-gém. 
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« Tương lai На không một chút ánh-sáng. 
Một chan dd mắc vào vòng ó-ué, con cûn 
mong gi ghim tói-lói dá buóng cwong ? 


« Thura Cha, con dá quá won-hén, quá nhu. 


nhược đề có thề tháng-thán đứng lén. Con 
mới hai mươi tudi má đã già hon thé nhiều. 
Con bị Та: ra ngoài bữa tiệc của đời. Con 
nghién răng, con dám chán, nhưng thál- 
vong: con van phải di жап vào lội 1011 

« Con càng lim “Cách lén cao thi sự thực 
chua chát càng làm con ngà dau-dón. Cúng 
một lúc vo láy lÿ tưởng, соп lai vo luôn cá 
sự thüt vong. Nhiều lúc con nghĩ rang gid 
con bị chết thui, bị vím ra lừng mảnh, có 
lề còn dễ chịu hơn là sống đề kéo những 
chuối ngày. vó vi nhu thé пау. Tói-lói đã. 
làm ê-chề con. Giác quan của con hình như. 
bị liệt, đến nói, tuy cũng biết cám-dóng, hồ: 
then, nhưng bao giờ con cũng muốn, sing 
thích pham lột. 


« Con muón viel cho Cha nhiều, nhiêu lắm, |. 


nhung con Шду düu óc choáng váng, và con 
thay minh như điền dai. | 


« Nhiều lần con muốn ngàn löng dau khê > 
lai, nhưng жас thit, cũng như linh trí, lai 
пос muốn sự thóa-mán. Con than thé об 


bất cứ ai, nhưng không hiều con ihan-gi hết. 
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ано, 1 Don Bosco, quả. lang bát được chủng 
| đương làm những điều trái phép. Lập tức cả 
bon bị giải lén bc trên, và đuổi ngay khái 
_ nhà. эрек 


Thoi gian qua, lưỡng. a xóa my: duoc 
binh ảnh những người học trò nho bàn kia, 
thì một buổi chiều, sau khi làm lê ở một 
- miền nhà quê về, Cha giám đốc Branda, gặp 
| một người có vẻ hơi già, ràu tóc đã điềm 
bac. Người ấy đến trước Cha Brabda và run 
ran nói nhu thé Bay ы. 


a Thra cha, nguði hoc ird má cha duði 
еден dày hon ba muoi nám, người hoc trò 
My chinh là con. Nhing tưởng еді bài hoc 
ư а vá những điều khuyên sáng suốt 
спа cha dis dát con trở lại được con đường 
"khá, nhưng. thực ra, con van khong hơn fi 


ì ngày tru с; nghĩa là сба vẫn pham lội như - 
% _ thường! $ 


Г ôi tác. vàn chia có thé làm diu 
long pham toi. vì tinh tinh con bầu gan nhu 
_ được uốn nắn tự bao Jàu theo ЈЕ tà, 


«Su dé, 161 cha Ивона; 15 © rang Kinh- 
Thánh khón "Him, khi viết: < Người già ca 
van có thề di theo con dường tuổi ire lội ioi 5 


- Thực "không . con gi pha húy manh mé 


| E ES tri, хас Abit. ta hon la long due vong 


kiệm chế ба. 
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kinh lắm. Nhưng một su la lùng, là sau khi | 
đề yin cho tôi nói, anh ta lắc đầu ; x 


40 THANH NI TRU ос. | 


- đến chữ kỹ thì biết đó là của một thiếu nien 


mà tôi thường có dip nói chuyện với. Dưới P 
tên ky, mót gióng chữ làm tôi ngac nhiên | 
và kinh di: «. Вёс thư này viết bằng máu 1 
cüa con. » ^ | 

Tði vội vàng doc: 


Thus cha, con mệt náng lám. Con sắp - 


^ 


chết đến noi, và con tự biết sé phải sa VÀO 1 


hóa nguc. "Mong пер duge thự nay; Cha dén | | 
ngay với Con.» ; Y 


“Như сас пра! đã đoán thấy, tôi vội vàng 4 
đến ngay ари 191 ao ước của kẻ liệt. j 


Thấy tôi vào, thiếu niên quay lai và noi 
với tôi bằng một thứ, giọng đầy nước mat: | | 
Thưa Cha, không phải соп mời Cha đến dË соп | 
xưng tội, vi con biết không thề nào còn ` 


‚ hy-vọng trở lại trong sạch được nữa. Con 4 


muốn, trước khi từ già cdi đời, từ giã Cha a 
là người dá từng yêu thương và săn sóccon. | 

Tôi không пап chí, vì những người có ` | 
chức phán đến an-úi kë liệt như tôi gie? 


được quyền nán chi, dẫu ở trong trường | 


hợp khó khăn đến đâu mặc lòng. Binh tĩnh, | 


toi đem những lẽ phải dỗ thiéu-nién, trong ` 
gần nửa giờ. Thiéu-nién nghe tôi có vẻ xùng W 
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E ngã của người khác, sự sa ng má nếu 
+ không nhờ được ân huệ riêng, có lễ ta cüng 

` mắc phải. Nhün nhặn và khoan từ, sau hét, 
|: vi ta biét ngán hộ những người khác su 
|. nguy hai của tội lỗi mà chính ta dà tháng. 


De 


| Chi có lòng nhẫn nai vô song mới thắng 
I cám dó, và chi có cám dó mói náng 
cao được chân giá trị của làm hồn. 


7) su cám dỗ dem đến ta nguồn lộc án 
| іше thiêng liêng, hay näi, cho đúng hon, dem 
| đến cho ta một cuộc sống êm dàm bất tán.. 
| Trong khi chịu thử thách, la còn được một 
sw lợi khác là chuộc lại những lỗi lầm của 
ta, và đó là sự luyên tội chính đáng. 

Tác giả cuốn «Ргоргез de l'àme» nói trên 

1 kia, Cha Faber, đã viết một đoan đáng chú 
КУ: А 

4 «Su cám đỗ làm cho lòng ta trong sach, 
x asa sang cho ta dë chiu зи phán xét truóc 
mat đăng Chi-Tón. nghĩa là làm trước hộ 
ча những công viec ở luyện паис, và cửu 
Í ta ra khói những hình phạt bằng lửa đời 
Ё đời» (Les lentalions nous purifient et nous 
| préparent à paraitre devant Dieu, c'est-à- dire 
| -qu'elles remplissent par anticipation pour 
И -nous les fonctions du рифта el nous 
| ent des Бәке 


> 


l 4 
1 it J 
; мо ще 
| : қ T 
| ; y 4 d 
bỏ 20 Т. 
J À "T" 
E 7 
5 | ۴ 
| 1: 
Những điều kiện đề chiến thẳng и 
lội lôi ао nf lin B 
Trước khi nói đến những điều kiện đề LI 1. 
chiến tháng lòng duc vọng dựa trên ste. 1 | 
tin tưởng, ta hãy trích ra đây một ly thuyét SS P 
sai lạc của một hang người yêu chuóng chủ 2 
nghia khoái lae, và зи trà ме, cúa khoa hoe d 


voi thuyết ấy. | | t 
Theo thuyết kề trên thi «Sy giữ minh | 
irong sạch không thé nào thực hiéh được i 
обі những nguoi đã сір ше. Đến cái ds 
nay nở vé thề xác йу, người ta phải . cho 
löng ước innón được thỏa тап, đề co quan * | 
trong người khói Бітбі loan, do đấu có thề | 
sinh bệnh não, dau уби! «La continence est | "| 
impossible pour ceux qui ont atteint’ age 


VAN BE TRONG SACH 67 


Ka la puberté. Arrivé à ce stade du dévelop- 
pement physique, l'homme doit pouvoir 


donner libre cours à la passion qui le: tour- 
mene sous peine de troubles organiques, 


“ générateurs d‘indispositions e! de maladies ! у | 


Bao nhiéu nguði dá lám lac ban tré, trong 
_kbi chinh ho đã bi lầm lac. Su này nó vé 
| ТТ xác và tỉnh thần của thanh niên, mêt 
x ` phần lón vi thé má thành га nguy hai. 


| 


| Người сб lương tim không thé nào 
| ды lai lòng công phán trước cách quyến 
“đã thanh niên một cách dé hen như thế, 
| Muốn chứng tó cái nguy biện của lý 
, | thuyết «cán vật chất» kề trên, bác si Powell, 
trong Liên-đoàn bảo vệ sức khỏe, có vit 
trong một tờ !rinh bày đệ ra hội đồng các 
bác sĩ một doan đáng chú y: 


x «Ngbiém tháy sirc manh phát tri&a, sir lan 
truyền về bệnh não vật chết, lán tinh) than, - 
` bêi những việc ó чё, chúng tôi, nhân viên 
| trong hội у-һос Nữu-ướe, và lân cân, chúng 
toi đồng ý chứng minh rằng sự linh khiét, 
P nghía là.cuóc song trong sach спа са hai 
` phái, гй! thích hợp әді điều kiện giữ gin 
| sức khỏe thề xác. linh hồn, và sự sang xuốt 
ч спа iri ndo» (la chastelé - une vie pure е! 
á continenle pour les deux seres — est conforme | 


— 


pbám giá lá khác. ^ =" 
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11 . š 4 | * 
aux. meilleurs conditions de santé ‘ph 
mentale et morale). иза: "nocet E 


| team | 
Cái lj thuyét sau này được vải vi bác sĩ ` 
khác tán thưởng, chứng rằng, với các t we E 
nién nam ait, sw giit lóng trong sach dà Ch r Rg Y 
có mót nguy hai nào, mà lai con un cao ` 


Trong mót cánh dói dày ráy ga ta họa | 
vật chất, cái bën phận thiếng liêng của ` 
phái trẻ là tự làm cao mình lên bằng. cách. | 
tránh hét tội lỗi, nghĩa là нава SR duc ` x 
vong. + Из : 


4 | 


e 


№ x 


h 
w 


Pe 


а 


Sw cầu nguyén là điều kiện cán thiết. 


nhất cho cách giữ mình. 


Muốn giữ mình cho trong sạch, cầu nguyên 
là cách mầu nhiệm nhất « Xin là được » 
(Demandez et vous recevrez), lời đức Chúa 


Zésus phán đã tỏ rõ sự công hiệu ấy. Nhưng. 


không phải chỉ cầu nguyện xuông là được 
ân huệ. Phải hết lòng. cầu nguyện, cho đến 
khi nào lời xin của ta được có kết qua. 


- Đấng Chi-Tön sinh ra sự сат dỗ đề thử ` 


lòng người, cùng lúc ban cho ta sự mán 
nguyện do cách cầu nguyện tận tâm, ëtt, 
ngày, 


Chúa Zésus phán thêm: Tát cå BER sự: 


bay lûy danh tao та xin Cha tao, Cha tao sé 
cho bay. (Vous obtiendre: de топ Реге tout 
cé que vous Lui demanderez en mon пот) 


d 
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nan lội lon lành së dem lái lòng trong sạch 
cho nhân loại, nón cũng nhw với Thánh 
Pierre, Chúa tha tội cho ta đến lần « thứ bảy 
mươi bày >, nghĩa là trọn đời ta. 


Ta càng sa ngã, Chúa càng 15 long sàn- 
sóc ta, và nếu lãng phí cái án hué thiéng- 
liéng, dó chi là vi ta khóng sáng suðt nhán 
thấy tấm löng tir bi mênh móng của người. 


Con gi nhẹ lòng hối-hận của người ta bằng 
cách ăn năn tron ven? 

Ta hãy chạy lại với Chúa, dầu tâm-hồn ta 
nho bin, xác thịt ta iron hen, vì Chúa muốn 
như thế. | Sr 
Chúng ta có, bën cái hinh phat vé thé 
"хас, cái hình phat vë tỉnh thần. Hinh phat 


sau này tự ta đem lại cho ta, bằng cách ăn ` 


пап, dóc löng chia (бі. 
' 


YAN DE TRONG SACH, | ай 
chịu 18 tạ dại спа. Ме sức) m map i thân 


; thiện, 'chinh đáng. Khi ch 
i 55. nguói ta, ta dà sống với Chứ а. 


_ Sóng. ngoài công việc phấn đấu, công 4 
ein уви, sóng cón có паша là thu tháp 
| on trong. söng vói lộng yên HUE gilt 
2 |; о спа Chii. A 
| Та hày chiu TẾ luón luón, bång ngày, ta 
E ë nghiệm thäy trong ta mót sự ау däi lón, 
| | n chin lê tức là sóng (communier, сезі vivre) 
E không ehju 1 tức là chết ! (не pas commu- 
Í nier, c'est mourir] "^ . | 
Tt cả những thanh nien nam  nir- e 
4 Leg sw chin án huệ thiéng liêng đều | 
Клер; cái ambi спо nét x&u. | 


: Ta bar git lòng (голу. sạch ДА luôn 1 tôm 
1 P aseo ea ngâm bãi hát của sư Wu do, nghĩa ` 
‘à ЛА Sr thoát nô lệ tội lỗi Fren vừng trán | 
thanh tủ của ta không rhững lấp lánh cái - 
‘ về dep "eủa tấm lòng trong sạch, mà còn là 
Á ¿kad vinh hạnh được sống đời đời trong tấm 
tình Cha, Con đẫm thắm. . | 
и Тој nhiên, sự chịu lễ. d ngày kifông 
| mà là ai cũng со thẻ làm được, nhưng ta 
| vận, nên chịu lễ bất cứ ngày nào, nếu ta có 
© 


, 
| ж % | 4 $ 
Then chöi của löng lin tưởng. 


Eo po 


Tội lỗi có một sức mạnh phỉ thường nhu | 
ta đã thấy ; chống lại tội 101, người chịu cuộc 
phấn đấu.phải hết lòng tin tưởng ở mình. 
Trập giặc tỉnh thân bao cũng êm lặng và ghê 
gớm hơn trận giặc vật chất. Đề đượe thẳng 

hoàn toàn, nghị lực phái đem vận dung đầy 
' fà. Mà nghị lực ở đây là gi, nên ge, là 
là Löng Tin? 


Та hãy bình ünh nhàn lấy. “những 44 
nghiém trong cúa cuộc. (tranh đấu, với tất 
cả sự tính tường, rắn chắc như tàng dd 
gắn chặt vào đất, Ta chỉ nên nhắm . một | 
muc dich đề. đoạt được, là: thẳng, phái 
thẳng. | 


Long tin dem lai cho ta: 
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Trong lúc moi ngnói hót-hoàng, thi cha Я 


Lefèvre van điềm nhiên ngồi bên canh lò-lửa,- а 
trí óc như đắm đuối trong những [6 huyền- 


vì, Ben cướp thấy lạ bën xüm nhau lại bồi : у | 
— Ong kia, ông паћ gi đấy 7 Ong khóng 
 biét có сае „qüan vào a? ° 


. Cha Lefevre SR дар, yén láng suy 
ішін Pet С | 

— Öng kia, ta hai sao không dap 9; ; 

— Та dang cón bán suy nghi mót su, 

— Sy gi? ông ngb? những gi? ^ 7 

Cba Lefèvre vân bình tĩnh đáp : M | 

— nghỉ rằng những tham muốn của 
các người sẽ chi đượe nhất thời vì các người | 
sẽ за vào ngọn lửa khác, dir-dói đấp trim ЖЫР 


nghin ngọn lửa các người thấy uos tr; Ke 4 Í 


mặt ta Фр 


| 
| Những lời của cha Lefgvre thất ra sẻ sức | 

| manh kMén những Ке cường-lao ` dem long | 
| nghi-nggi. Cha Lefèvre nhân dip đó, nói qua ` 
| ` NE IE dao cho chúng, hiểu. Sau cùng, người - 
| mang sir ménh спа Chúa, dà khién những a 


tàm-hón hüng bao kia trở lại lé phái, tin yêu  “ 


thờ phụng một dáng Chi Ton. N 


„> 


thói löng dao. tho quy thần. - Жел 


| tôi rồi së ЌЕ. Nhung cải thứ lửa. bất, diet ở. | 


Sức mạnh của ER 1 tt- 400 | 
B AS, : 


ri (ЖО 
“U 


Y nghi vë hóa-nguc làm trở nén bạo đạn. | 
nhitng nguði hén yéu nhát. На! thiếu. phụ, | 
Doninine và Théonille bị giải đến trước mat 
quan cai tri Lycias, vá bšt.buñc phải hó dng 
dë thờ phụng thầu linh. khác. | x 


Tháy hai nàng quá quyết phán đối 1 hóa 
mình, Lycias truvén lập mót bàn thə d lang, А 
trong ma quy. và chất á ngay bén mót À ng. > 
cüi dót cháy rie. Lycias Бао bai thiếu. SN 
trén kia lựa lấy mót (rong hai thú, nghĩa ES 
hoặc chiu chết trên lửa, hoặc được. 296, ща 


Domnine уй Théonille dp: CH a^ ` E 
¡— Thứ lửa đương cháy trước. ai^ chúng | 
hóa-ngüc mới thật là sức nóng ghé- %. 
Không dé sa vào đấy, chúng tôi vui long 
thờ phụng Chúa chúng tôi, má king ма. | 
quỷ thần cha öng là e KS 
Hai nàng. chịu tử-vì dao раш 285. іе мы. : 
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«Кё nào tin Û ta, ta sẽ giải thoát cho 1 né 
Kë nào cáu ta, ta së che chó cho.» À 


Sự nhân-nhượng. khoan từ, Chúa đã từn 
tò ra với ta lá sự nhân-nhượng diu hiền b 1 
la của một tám löng Me. Chúng ta hãy и 
với người như nữ thánh Thérèse dà lại bé 
người buóng mình trong tay người, vó 
e (ấm lòng sot xa đầy hối-hận >, vi hằng ngà 
(01 161 ở thế gian này, trước tấm lòng ti 
yêu Chúa, chỉ như mót giọt nước (an và 
chiếe bình nóng sôi, 


Ta chưa có thé sa ngã hẳn được, một | 
trong ta còn sôi lén lòng yêu thương Chia 
lòng tin tưởng ở sự đẹp dé trọn lành, ` 


Chiến thắng sẽ về ta! 
Vì luôn luôn, be là của ta, ta Dos củ 
Chúa ! 


Cuốn sách này ra được, möl phần i 
lớn, nhờ anh Mai-vàn-Hàm, chánh. 
hội trưởng hội Thanh-Niên cóng-giáo ° _ 
Hanoi giúp sức. Mặc đầu sự nhữn-nhãn ˆ - cử 
của anh, tác-giả khong thé kbông đặt ` 
lén đây mấy lời cám on thành thật, | 

lác-gid - 
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